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Paritair Comité 209 voor de be-
dienden van de metaalfabrikaten-

nijverheid

Commission Paritaire 209 pour les
employés des fabrications métal-

ligues

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 mei Convention collective de travail du 5 mai 2014
2014

WERKZEKERHEIDSCLAUSULE CLAUSE DE SÉCURITÉ D'EMPOI

Artikel 1 — Toepassingsgebied. Article 1 — Champ d'application.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en hun werknemers met een
arbeidsovereenkomst voor bedienden die behoren tot
het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfa-
brikatennijverheid.

Onder bedienden wordt verstaan mannelijke en vrou-
welijke bedienden.

La présente convention collective de travail est d'ap-
plication aux employeurs et leurs travailleurs occupés
sous un contrat de travail d'employé ressortissant à la
Commission Paritaire pour les employés des fabrica-
tions métalliques.

Par "employés", on entend les employés masculins et
féminins,

Artikel 2 — Doel Article 2 — Objectif

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt geslo-
ten in uitvoering van artikel 3 van de collectieve ar-
beidsovereenkomst van 14 maart 2014 met betrek-
king tot het nationaal akkoord 2013-2014.

Cette convention collective de travail est conclue en
exécution de l'article 3 de la convention collective de
travail du 14 mars 2014 concernant l'accord national
2013-2014.

Artikel 3 — Principe Article 3 — Principe

Er zal geen meervoudig ontslag plaatsvinden voor-
aleer aile tewerkstellingsbehoudende maatregelen
werden onderzocht en, in de mate van het mogelij-
ke, toegepast waaronder: opleidingstrajecten, tijde-
lijke werkloosheid, arbeidsherverdeling, deeltijdse
arbeid en tijdskrediet.

Naar aanleiding van dit onderzoek moet de werkge-
ver een overzicht van het gevoerde investeringsbe-
leid in de voorbije 3 jaren voorleggen.

Il ne pourra y avoir de licenciement multiple avant
d'avoir examiné et, dans la mesure du possible, ap-
pliqué toutes les mesures de sauvegarde de l'emploi,
notamment: trajets de formation, chômage tempo-
raire, redistribution du travail, travail à temps partiel
et crédit-temps.

A l'occasion de cet examen, l'employeur doit présen-
ter un aperçu de la politique d'investissement menée
pendant les trois années écoulées.

Artikel 4 — Definitie Article 4 — Définition

Onder "meervoudig ontslag" wordt verstaan: elk ont-
slag, met uitzondering van ontslag om dringende re-
denen, dat in de loop van een periode van zestig ka-
lenderdagen een aantal bedienden treft dat ten min-
ste 10 % bedraagt van het gemiddelde bedienden-
bestand onder arbeidsovereenkomst in de loop van
het kalenderjaar dat het ontslag voorafgaat, met een
minimum van 3 bedienden voor ondernemingen met
minder dan 30 bedienden. Ook ontslagen als gevolg
van een sluiting vallen onder toepassing van deze
definitie.

Dans ce chapitre, il convient d'entendre par "licen-
ciement multiple": tout licenciement, à l'exception du
licenciement pour motif gravez qui, sur une période
de soixante jours calendrier, touche un nombre
d'employés représentant au moins 10 % du nombre
moyen des employés sous contrat de travail au cours
de l'année civile précédent le licenciement, avec un
minimum de 3 employés pour les entreprises occu-
pant moins de 30 employés. Les licenciements à la
suite d'une fermeture tombent également sous cette
définition.
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Artikel 5 — Overlegprocedure Article 5 — Procédure de concertation

Wanneer zich echter onvoorzienbare en onvoorzie-
ne economische en/of financiêle omstandigheden
zouden voordoen, zal de volgende overlegprocedu-
re worden nageleefd:

Toutefois, au cas où des circonstances économiques
et/ou financières imprévues et imprévisibles se pro-
duiraient, la procédure de concertation suivante sera
appliquée :

Wanneer de werkgever voornemens is over te gaan
tot ontslag van meerdere bedienden, dat als meer-
voudig ontslag kan worden beschouwd, licht hij
voorafgaandelijk de ondernemingsraad, of, bij ont-
stentenis, de syndicale delegatie voor bedienden in.

Lorsque l'employeur a l'intention de procéder au li-
cenciement de plusieurs employés et que ce licen-
ciement peut être considéré comme un licenciement
multiple, il en informera préalablement le conseil
d'entreprise ou, à défaut, la délégation syndicale pour
employés.

In geval er geen ondernemingsraad of syndicale de-
legatie voor bedienden bestaat, licht hij voorafgaan-
delijk, schriftelijk en tegelijkertijd zowel de betrokken
bedienden in, alsook de Voorzitter van het geweste-
lijk verzoeningsbureau.

S'il n'existe pas de conseil d'entreprise ou de déléga-
tion syndicale pour employés, il informera préalable-
ment, par écrit, simultanément tant les employés
concernés, que le Président du bureau de concilia-
tion régional.

Binnen de vijftien kalenderdagen na de informatie
aan de bediendenvertegenwoordigers, dienen par-
tijen op ondernemingsvlak de besprekingen te star-
ten over de maatregelen die terzake kunnen worden
genomen.

Dans les quinze jours calendrier suivant l'information
aux représentants des employés, les parties doivent
entamer, au niveau de l'entreprise, des discussions
sur les mesures qui peuvent être prises en la ma-
tière.

Indien dit overleg niet tot een oplossing leidt, dan
wordt binnen de vijftien kalenderdagen na het vast-
stellen van een niet-akkoord op ondernemingsvlak,
een beroep gedaan op het gewestelijk verzoenings-
bureau.

Si cette concertation ne débouche pas sur une solu-
tion, il est fait appel, dans les quinze jours calendrier
suivant le constat de non-accord au niveau de
l'entreprise, au bureau de conciliation régional.

In geval er in de onderneming geen ondernemings-
raad of syndicale delegatie voor bedienden bestaat,
kan, binnen de vijftien kalenderdagen na de informa-
tie aan de betrokken bedienden en aan de Voorzitter
van het gewestelijk verzoeningsbureau, dezelfde
overlegprocedure worden ingeleid op initiatief van
de vakbondsorganisaties die de bedienden verte-
genwoordigen.

S'il n'existe pas de conseil d'entreprise ou de déléga-
tion syndicale pour employés au sein de l'entreprise,
la même procédure de concertation peut être enta-
mée par les organisations syndicales représentant
les employés, dans les quinze jours calendrier sui-
vant l'information donnée aux employés concernés et
au Président du bureau de conciliation régional.

Artikel 6 — Sanctie Article 6 — Sanction

Wanneer de procedure niet conform zou zijn nage-
leefd, zal een bijdrage van 1.870 € per ontslagen
bediende gestort worden aan het regionaal paritair
opleidingsfonds van de provincie waar de onderne-
ming gelegen is:

— 	 voor Antwerpen: Vormingsinitiatief voor bedien-
den van de Antwerpse Metaalverwerkende nij-
verheid (VIBAM)

— 	 voor Limburg: Limburgs lnstituut voor de Op-
leiding van bedienden in de metaalverwerken-
de nijverheid (LIMOB)

— 	 voor Waals Brabant, Vlaams Brabant en het

Si la procédure n'est pas suivie conformément aux
dispositions susvisées, une contribution de 1.870 €
par employé licencié sera versée au fonds de forma-
tion régional paritaire de la province dans laquelle
l'entreprise est située:

— 	 pour Anvers: Vormingsinitiatief voor bedienden
van de Antwerpse Metaalverwerkende nijver-
heid (VIBAM)

— 	 pour le Limbourg: Limburgs lnstituut voor de Op-
leiding van bedienden in de metaalverwerkende
nijverheid (LIMOB)

— 	 pour le Brabant Wallon, le Brabant Flamand et
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest: Opleidings- en
Tewerkstellingsfonds voor de bedienden van de
metaalverwerkende nijverheid van Brabant
(OBMB-FEMB)

—	 voor Henegouwen en Namen: Centre de Perfec-
tionnement pour Employés des provinces du
Hainaut et de Namur (CPEHN)

—	 voor Luik en Luxemburg: TALENTEO

— 	 voor Oost- en West-Vlaanderen: Vormingscen-
trum voor de bedienden der Metaalverwerkende
nijverheid van Oost- en West-Vlaanderen
(VORMETAL- Oost- en West-Vlaanderen)

la Région Bruxelles-Capitale: Fonds de Forma-
tion et de l'emploi pour les employés des fabri-
cations métalliques du Brabant (OBMB-FEMB)

— 	 pour le Hainaut et Namur: Centre de Perfection-
nement pour Employés des provinces du Hal-
naut et de Namur (CPEHN)

—	 pour Liège et le Luxembourg: TALENTEO

—	 pour les 	 Flandres 	 Orientale 	 et Occidentale:
Vormingscentrum voor de bedienden der Me-
taalverwerkende nijverheid van Oost- en West-
Vlaanderen (VORMETAL — Oost- en West-
Vlaanderen)

In geval van betwisting wordt een beroep gedaan op
het gewestelijk verzoeningsbureau op vraag van de
meest gerede partij.

En cas de litige, il sera fait appel au bureau de conci-
liation régional, à la demande de la partie la plus dili-
gente.

De afwezigheid van een werkgever op de in deze
procedure voorziene bijeenkomst van het geweste-
lijk verzoeningsbureau wordt beschouwd als een
niet-naleving van de bovenstaande procedure.

L'absence d'un employeur à la réunion du bureau de
conciliation régional prévue dans cette procédure se-
ra considérée comme un non-respect de la procé-
dure susvisée.

De werkgever kan zich hiervoor laten vertegen-
woordigen door een bevoegde afgevaardigde beho-
renie tot zijn onderneming.

L'employeur peut se faire représenter par un repré-
sentant compétent appartenant à son entreprise.

De sanctie is eveneens van toepassing op de werk-
gever die een unaniem advies van het gewestelijk
verzoeningsbureau niet toepast.

La sanction sera également appliquée à l'employeur
qui ne respecte pas un avis unanime du bureau de
conciliation régional.

Artikel 7 — Duur. Article 7 — Durée.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt geslo-
ten voor bepaalde duur, gaande van 1 januari 2014
tot en met 31 december 2014.

La présente convention collective de travail est con-
due pour une durée déterminée qui s'étend du ter

janvier 2014 au 31 décembre 2014 inclus.
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